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1. БЕЗОПАСНОСТЬ

1.1 Используемые символы

Опасность для жизни и здоровья

1.2 Применение по назначению

Терморегулятор D Nea Smart R (в дальнейшем сокращенно 
терморегулятор D) – это терморегулятор для клеммной колодки 
Nea Smart R 230 В.

Устройство предназначено для
– Управления клеммной колодкой Nea Smart R 230 В.
–  Задания и достижения желаемой температуры в 

соотнесенной зоне обогрева.
Любое другое применение считается применением не по 
назначению, за которое производитель не несет ответственность.

1.3 Общие указания по безопасности

Опасность дл жизни. Маленькие дети могут проглотить 
поворотную кнопку терморегулятора.

Терморегулятор следует монтировать в недоступном для 
маленьких детей месте.

Данное руководство относится к терморегулятору D.
Сохраните данное руководство и передайте его пользователю.



2. ОПИСАНИЕ

2.2 Соответствие

Данный продукт соответствует требованиям следующих норм:
–  2004/108/EG „Директива  стран-участниц об 

электромагнитной совместимости“
–  2006/95/EG „Директива стран-участниц об электрических 

устройствах в пределах определенных границ напряжения“
–  Закон о беспроводных и телекоммуникационных 

устройствах (FTEG) и директива 1999/5/EG (R&TTE)“
Сохраните данное руководство и передайте его пользователю.
Для общей инсталляции могут существовать дополнительные 
требования, ответственность за которые несет монтер.

2.1 Технические характеристики

 Таб. 2-1 Технические характеристики терморегулятора D

Терморегулятор D Nea Smart R

Измерение температуры пола Внешний датчик Nea Smart (опционально)

Источник питания 2 x LR03/AAA (микробатареи) 

Срок службы батареи > 2 лет

Технология передачи данных Беспроводная, 868 МГц 

Радиус действия 25 м (в зданиях)

Степень защиты/Класс защиты IP20 / III

Температура среды От 0 до 50°C

Влажность воздуха От 5 до 80 %, без выпадения конденсата

Габаритные размеры 86 x 86 x 26,5 мм

Область установки желаемой 
температуры От 5 до 30°C

Шаг установки желаемой температуры 0,2 K

Область измерения фактической 
температуры От 0 до 40°C (встр. датчик)

Точность измерения температуры ±0,3 K



3. УСТАНОВКА
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Рис. 3-1 Комплект поставки
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3.1 Комплект поставки 3.2  Монтаж

Рис. 3-2 Указания к месту монтажа терморегулятора



3. УСТАНОВКА
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Рис. 3-3 Монтаж и подключение терморегулятора



4. ОБСЛУЖИВАНИЕ

Дисплей

Температура

Время

Поворотная кнопка

Рис. 4-1 Регулятор D Вид спереди

Символ Значение Символ Значение

Меню «Функции» активно Режим «Ночь» активен

Меню «Параметры» активно Выпадение конденсата, 
режим охлаждения деактивирован

Меню «Сервис» активно Режим «Охлаждение» активен

Важное указание/ошибка
Мигает: Режим интеллектуального запуска
Горит: Режим «Обогрев» активен

Защита от детей активна
Режим "Присутствие" активен 
(только в автоматическом режиме)

Низкий заряд батареи Активна функция вечеринки

Режим «Выкл» активен
Функция отпуска
Мигает: запланирован 
Горит: активен

Мощность сигнала Температура пола ниже минимальной

Режим «Авто» активен

Режим «День» активен

Таб. 4 -1З начения символов на дисплее

4.1 Обзор и индикация



4. ОБСЛУЖИВАНИЕ
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4.2 Управление

Управление осуществляется посредством поворотной кнопки

Нажатием поворотной кнопки активируются меню и 
функции.

Поворотом осуществляется установка заданной 
температуры и навигация между меню и их функциями.

Существует основной уровень и три уровня меню.

Основной уровень:

Поворотом устанавливается заданная температура

Уровни меню

Функции: содержит все важные функции.

Параметры: содержит многочисленные параметры, такие 
как значение понижения температуры и т д. Данное меню 
необходимо Вам для изменения основных настроек.

Сервис: содержит настройки для монтажника-специалиста 
(защищено ПИНом, см руководство по клеммной колодке

4.3 Первый запуск в эксплуатацию (вкл. соотнесение)
1.  В радиусе действия терморегулятора никакие другие 

клеммные колодки не должны находиться в режиме 
соотнесения (Pairing).

2.  Активировать функцию Pairing для желаемой зоны обогрева 
на клеммной колодке (см руководство по Nea Smart R 230 В).

3.  Нажать поворотную кнопку на 3 секунды для активации 
функции Pairing на терморегуляторе (на дисплее высветится 
„Set“).
–  Клеммная колодка и терморегулятор соотносятся друг с 

другом.
–  Если клеммная колодка уже была запрограммирована, 

то дата и время перенесутся автоматически.
При первом запуске клеммной колодки:
Год, дату и время установить Поворотом/Нажатием.

4.4 Тест соединения
Нажать поворотную кнопку на 3 секунды для активации теста 
соединения (на дисплее высветится „Set“).
На клеммной колодке соотнесенная с данным терморегулятором 
зона обогрева переключится на 1 минуту, т. е. включится или 
выключится в зависимости от предыдущего состояния.

4.5 Временные программы 
Временные программы содержат предустановленные периоды 
времени, в которые в рабочие дни (1-5) и/или в выходные (6-7) дни 
поддерживается комфортная температура. Вне данных периодов 
времени установка переключается в режим «Ночь» с пониженным 
энергопотреблением. Временные программы находятся в меню 
«Параметры». Функция интеллектуального запуска позволяет 
высчитывать моменты времени запуска и останова режима 
обогрева для достижения заданной температуры на протяжении 
всего периода поддержания комфортной температуры.

Таб. 4-2 Предустановленные временные программы

Индивидуальные временные программы можно создать онлайн 
на странице www.ezr-home.de и посредством карты MicroSD 
передать в клеммную колодку.

4.6 Обзор функций
В данном меню активируются/деактивируются функции 
терморегулятора.
1. Нажмите на поворотную кнопку.
2. Активируйте меню «Функции» повторным нажатием.
3. Выберите желаемую функцию.
Для пользователя доступны следующие функции, 
Дополнительную информацию Вы найдете на следующих 
страницах в таблице «Функции».

Процесс передачи информации об изменении глобальных 
 настроек всем терморегуляторам может длиться до  
10 минут.

Рис. 4-2 Меню выбора основных функций

Программа Комфортный период1 Комфортный период 2

P0 05:30 - 21:00 —

P1 04:30 - 08:30 17:30 - 21:30

P2 06:30 - 10:00 18:00 - 22:00

P3 07:30 - 17:30 —
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min.
max.
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USER

4.7 Описание функций

Таб. 4-3 Функции

4.8 Обзор параметров

Это меню используется только для  изменений основных 
параметров.
– Нажмите поворотную кнопку.
–  Выберите меню «Параметры» поворотом и подтвердите 

выбор нажатием.

Для пользователя доступны следующие параметры, 
Дополнительную информацию Вы найдете на следующих 
страницах в таблице «Параметры».

Процесс передачи информации об изменении глобальных  
 настроек всем терморегуляторам может длиться до  
10 минут.

Рис. 4-3 Меню выбора параметров

Функция Символ Описание
Вечеринка 
Деактивирует снижение 
температуры на ХХ часов

- Активировать нажатием
-  Установить длительность в 

часах
- Подтвердить ввод нажатием

Присутствие 
Временная программа 
выходного дня используется 
для буднего дня

-  Доступна только в будние дни 
в режиме «Авто».

- Активировать нажатием.
-  Деактивировать выбором 

другой функции.
День 
Постоянное поддержание 
заданной комфортной 
температуры

- Активировать нажатием

Ночь 
Постоянное поддержание 
заданной пониженной 
температуры

- Активировать нажатием

Авто 
Автоматическое регулирование 
согласно заданным временным 
программам

- Активировать нажатием

Выкл  
Деактивация терморегулятора, 
температура продолжает 
отображаться, активируется 
защита от замерзания

- Нажать для выключения
- Нажать для включения

Выбор режима  
Обогрев/Охлаждение 
Режим может быть установлен 
на терморегуляторе D, если 
на колодке активирована 
встроенная функция 
переключения.

- Активировать нажатием.
- Выбрать режим.
- Подтвердить выбор нажатием.

Режим «Отпуск» 
Температура автоматически 
снижается до заданной для 
данного режима температуры.

- Активировать нажатием
-  Выбрать даты начала и конца 

отпуска (дд:мм), подтвердить 
выбор нажатием.

-  Режим отпуска 
деактивировать повторным 
вызовом функции.

Защита от детей 
Блокирует терморегулятор

- Активировать нажатием
-  Деактивировать длительным 

нажатием (>3 сек).
Назад 
Терморегулятор возвращается в 
основное меню

- Покинуть меню нажатием



4. ОБСЛУЖИВАНИЕ

4.9 Параметры

Параметр Символ Описание

Температура Присутствие 
Режим «Обогрев»

-  Активировать и установить 
желаемую температуру. 

- Подтвердить нажатием.

Температура Присутствие 
Режим «Охлаждение

-  Активировать и установить 
желаемую температуру. 

- Подтвердить нажатием.

Температура Отсутствие  
Режим «Обогрев»

-  Активировать и установить 
желаемую температуру. 

- Подтвердить нажатием.

Температура Отсутствие  
Режим «Охлаждение

-  Активировать и установить 
желаемую температуру. 

- Подтвердить нажатием.

Минимальная температура пола 
(только с внешним датчиком 
Nea)

-  Активировать и установить 
желаемую комфортную 
температуру  
(1,0...6,0 «18 °C ... 28 °C) 

- Подтвердить нажатием.

Температура в режиме отпуска -  Активировать и установить 
желаемую температуру.

- Подтвердить нажатием.

Установить ограничение 
температуры

- Активировать 
-  Установить мин./макс. 

температуру, подтвердить 
выбор нажатием 

Управление внешним таймером 
(вместо встроенных программ 
от P0 до P3)

-  Активировать и выбрать 
состояние  
On (Вкл) или Off (Выкл) 

- Подтвердить нажатием

Выбрать временную программу 
для буднего дня

-  Активировать и подтвердить 
выбор. 

-  Выбрать и активировать 
программу (P0-P3).

Выбрать временную программу 
для выходного дня

-  Активировать и подтвердить 
выбор 

-  Выбрать и активировать 
программу (P0-P3).

Установить Время/Дату -  Активировать, установить год 
(гггг), месяц (мм), день (дд)  
и время (чч:мм), подтвердить 
нажатием.

Информация о версии 
программного обеспечения 
терморегулятора

-  Индикация версии 
программного обеспечения 
терморегулятора

Параметр Символ Описание

Информация о версии 
программного обеспечения 
клеммной колодки

Индикация версии 
программного обеспечения 
клеммной колодки

Информация о версии 
программного обеспечения 
контроллера Ethernet

Индикация версии 
программного обеспечения  
контроллера Ethernet

Сбросить пользовательские 
и восстановить заводские 
настройки

-  Активировать и выбрать  
Yes (Да) 

-  Нажать, чтобы восстановить 
все настройки.

Таб. 4-4 Параметры



5. УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ, ЧИСТКА И 
УТИЛИЗАЦИЯ

1 2

6

Индикация Значение Возможное исправление

Низкий заряд батареи
-  Требуется замена батареи в скором 

времени.

Нарушена связь с 
клеммной колодкой

- Проверить питание на колодке. 
-  Применить ретранслятор или антенну 

при большом радиусе действия. 
-  При поломке обратиться к 

монтажнику.

Терморегулятор не 
соотнесен с зоной 
обогрева

- Заново соотнести терморегулятор. 
- Обратиться к монтажнику.

Клеммная колодка 
выключена

- Включить клеммную колодку в сеть. 
-  При поломке обратиться к 

монтажнику.

Поврежден встроенный 
датчик температуры

- Терморегулятор подлежит замене

Поврежден внешний 
датчик температуры

-  Требуется замена, необходимо 
обратиться к монтажнику.

Критически низкий заряд 
батареи

- Заменить батарею немедленно

Колодка не найдена 
несмотря на удачное 
соотнесение

- Проверить питание на  колодке. 
- Терморегулятор соотнести повторно. 
- Обратиться к монтажнику.

Нарушена связь между 
колодками

- Проверить питание на  колодке. 
- Обратиться к монтажнику .

Таб. 5-1 Индикация ошибок на дисплее

5.1 Устранение проблем

Для сигнализации об ошибках на дисплее мигают 
соответствующие символы.

5.2 Замена батареиl

Опасность для жизни! 
Маленькие дети могут проглотить батарею/поворотную 

кнопку. Не оставлять терморегулятор без присмотра при замене 
батареи

Активировать терморегулятор после замены батареи нажатием 
поворотной кнопки.

5.3 Чистка

Для чистки необходимо применять сухую мягкую ветошь без 
чистящих средств

5.4 Утилизация

Устройство нельзя утилизировать с бытовыми отходами, 
его необходимо отвезти на пункт сбора старых 
электроприборов согласно локальным предписаниям.

Рис. 5-1 Замена батареи



В случае, если предусмотрено иное, отличающееся от описанного в данной Технической информации применение, пользователь обязан связаться с REHAU и до использования в обязательном 
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